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SAKURA versão suspensa

Wall-hung SAKURA model 
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PT EN

1 Comando remoto 1 Remote control

2 Comando auxiliar rotativo 2 Controller with rotary button

3 Conexões elétricas 3 Hidden connections power

4 Torneira de corte 4 Shut-off valve

5 Flexível de alimentação 5 Connecting tube

6 Tampa com queda amortecida 6 Cover with soft-close system

7 Tampa com queda amortecida 7 Seat with soft-close system

8 Cânula 8 Nozzle

9 Janela da cânula e do secador 9 Nozzle and dryer window

10 Sensor de ocupação do assento 10 Seat occupied sensor

11 Sensor meia descarga 11 Half flush with foot sensor
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SAKURA controlo remoto

SAKURA remote unit

PT EN

1 Meia Descarga 1 Half flush

2 Descarga completa 2 Full flush

3 Lavagem anal 3 Front wash

4 Lavagem perineal 4 Rear wash

5 Secador 5 Dryer

6 Extração de odeores 6 Odour extraction

7 Luzes indicadoras de função ativa 7 Lights indicating an active function

8 Parar 8 Stop

9 Ajuste posição da cânula 9 Nozzle position setting

10 Ajuste da pressão da lavagem 10 Water pressure setting

11
Função ativa de temperatura da  
água

11 Water temperature active function

12 Ajuste da temperatura do assento 12 Seat temperature setting

13 Ajuste da intensidad do secador 13 Dryer temperature setting

14 Modo eco 14 Power saving

15 Lavagem pulsante 15 Pulsating cleaning

16 Lavagem oscilante 16 Oscillating cleaning
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1. SEGURANÇA

1.1 AVISOS - PRECAUÇÕES
Este dispositivo pode ser usado por crianças a partir de 8 anos, pessoas com capacidades físicas, sensoriais ou 
mentais reduzidas, ou falta de experiência e conhecimento, se forem devidamente supervisionadas ou treinadas 
no uso seguro do dispositivo e compreenderem os perigos envolvidos. As crianças não devem brincar com o 
dispositivo.
A limpeza e manutenção realizadas pelo utilizador não devem ser realizadas por crianças sem supervisão.
Se o cabo de alimentação estiver danificado, ele deve ser substituído pelo serviço SAT Sanitana ou por um 
técnico qualificado de modo evitar riscos.

1.1.1 AVISOS GERAIS
RELATIVAMENTE À EMBALAGEM:
‧ A embalagem do produto não é um brinquedo.
‧ Evite que as crianças brinquem com sacos plásticos ou com o material de embalagem, correm o risco de 

asfixia ou ferimentos. Mantenha o material num local seguro ou descarte-o seguindo as normas ambientais

RELATIVAMENTE À LIMPEZA ANAL E PERINEAL:
‧ Não utilize o dispositivo além do tempo estabelecido em cada ciclo. Isso pode alterar o equilíbrio natural do 

corpo.
‧ Pessoas em tratamento médico ou terapia nessas áreas específicas devem consultar o seu médico antes de 

usar este tipo de produto.

RELATIVAMENTE AO TAMPO:
‧ tampo e assento com queda amortecida.
‧ Os amortecedores no tampo garantem um fecho lento, seguro e silencioso.  

Não deve forçar o fecho manualmente, este procedimento pode danificar o funcionamento do amortecedor.

1.1.2 CUIDADOS NA INSTALAÇÃO
Este produto deve ser instalado apenas por profissionais qualificados e com os componentes fornecidos. 
Consulte o manual de instalação para obter informações detalhadas sobre as ligações elétricas e de água.
Certifique-se de seguir as precauções abaixo em relação à instalação hidráulica:
Conecte sempre o produto à rede de água fria doméstica.
Ao instalar o filtro de água, certifique-se de que ele está devidamente apertado e posicionado corretamente.
A pressão de fornecimento de água para este dispositivo deve estar entre 0,09 e 0,8 MPa (0,9-8 bar).
Certifique-se de seguir as precauções abaixo em relação à instalação elétrica:
• Não manuseie a tomada com as mãos molhadas: ao remover a ficha da tomada, não puxe pelo cabo, sempre 

puxe pela ficha.
• Sempre desligue o cabo de alimentação antes de manipular o produto.
• Utilize sempre a voltagem de fornecimento especificada (220-240 VAC, 50/60 Hz). O produto deve ter uma 

ligação à terra. É necessário instalar um disjuntor no produto.
• Não utilize uma conexão elétrica defeituosa ou em mau estado.
• Instale a tomada corretamente. Ela deve estar firmemente conectada à tomada elétrica, de forma segura e 

completa.
• Remova a poeira da tomada elétrica.
• Não dobre ou aperte o tubo de ligação ou o cabo de alimentação; mantenha o cabo afastado de superfícies 

úmidas, quentes ou afiadas.
• Não instale o produto em veículos com rodas ou em embarcações.
• Ignorar estas precauções pode causar incêndios, choques elétricos, curtos-circuitos ou danos ao dispositivo
• As luzes rotativas desligam e o produto permanece em modo de espera, pronto para ser utilizado.
• A bica move-se para fora e para dentro.
• Quando o produto está conectado à alimentação elétrica, as luzes piscam e pode ser ouvido um sinal sonoro 

(bip).
• Verifique se a alimentação elétrica está conectada ao produto.
• Verifique se a válvula de fechamento está aberta.
• Verifique se a peça de cerâmica está instalada de acordo com o manual de instalação fornecido.
• Para confirmar que a instalação está correta:
• Verifique se a peça de cerâmica está instalada de acordo com o manual de instalação fornecido.
• Verifique se a válvula de fechamento está aberta.
• Verifique se a alimentação elétrica está conectada ao produto.
• Quando o produto está conectado à alimentação elétrica, as luzes piscam e pode ser ouvido um sinal sonoro 

(bip).
• A bica move-se para fora e para dentro.
• As luzes rotativas desligam e o produto permanece em modo de espera, pronto para ser utilizado.

PT
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1.1.3 PRECAUÇÕES DE USO

Estas precauções são importantes para um uso seguro. 

O produto é um WC projetado para a limpeza das áreas anais e perineais. O smart toilet Sakura foi desenvolvido 
principalmente para uso privado. O seu uso está restrito a espaços fechados. Qualquer outro uso não será 
considerado conforme o seu propósito e a Sanitana não aceitará qualquer responsabilidade pelas consequências 
que possam surgir de um uso indevido.

• Caso ocorra uma falha operacional, consulte a tabela de resolução de problemas.

• Para facilitar o ajuste da cânula e reduzir possíveis respingos, incline-se para trás enquanto estiver sentado no 
produto.

• Não urine nem salpique água ou produtos de limpeza sobre o corpo principal ou a ficha de alimentação.

• Este tipo de procediemento  poderá causar um incêndio, choque elétrico, aquecimento excessivo, curto-
circuito, bem como manchas ou mau funcionamento do produto.

• Nunca obstrua qualquer abertura no produto, nem deve deixar cair ou inserir objetos nessas aberturas. 
Mantenha a entrada de ar livre de fiapos.

• Não coloque chamas abertas, velas, cigarros ou itens semelhantes sobre o produto, nem deixe cair itens 
inflamáveis ou cigarros perto ou dentro do produto.

• Não pise no produto.

• Evite forçar o assento ou a tampa.

• Por favor, não dobre, puxe ou torça o cabo de alimentação, nem coloque objetos pesados sobre ele.

• Não deixe toalhas ou lenços sobre o assento aquecido. Isso pode afetar o seu comportamento térmico.

• Se houver um vazamento de água, feche sempre a válvula de fechamento.

• Não use um assento elevatório para crianças ou adultos caso vá utilizar o produto.

• Para evitar que o controle remoto caia, coloque-o na sua base quando não estiver a usá-lo.

1.1.4 PRECAUÇÕES DE MANUTENÇÃO

Desligue o produto se não o for utilizar durante um longo período de tempo.

Não desmonte nem repare o produto; em caso de avaria, contacte o serviço técnico. Quaisquer reparações 
devem ser realizadas por pessoal autorizado, utilizando peças e acessórios originais.

Quando utilizar produtos de limpeza para limpar o WC, limpe-o e remova o produto de limpeza em 3 minutos, 
deixando o assento e a tampa sempre abertos.

Limpe qualquer resíduo de detergente da taça do WC. (Se os vapores do produto de limpeza entrarem na unidade 
principal, isso poderá causar um mau funcionamento)..

1.2 CONDIÇÕES AMBIENTAIS
A temperatura da sala não deve ser inferior a 4ºC nem superior a 40ºC.

Quando a temperatura da sala cair abaixo de 4ºC, evite danos causados pelo congelamento; tubos de água 
congelados podem danificar o produto e os tubos, resultando em um vazamento de água. Regule a temperatura 
da sala para evitar que os tubos e as mangueiras congelem durante os meses frios.
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2. INTRODUÇÃO

2.1 INICIALIZAÇÃO DO EQUIPAMENTO
 Para colocar o produto em funcionamento, siga os passos descritos abaixo:

1. Coloque as pilhas em ambos os comandos remotos.

2. Abra a válvula de abastecimento de água.

3. Ligue a alimentação elétrica do Smart toilet Sakura Sanitana.

21 3

AAA ×2

2.2 EMPARELHAMENTO DOS COMANDOS REMOTOS
1. Quando a sanita é ligada, ouvirá um sinal sonoro (bip) proveniente da sanita.

2. Pressione simultaneamente, durante 3 segundos, os botões Pressão da água  e Pressão da água  ao mesmo 
tempo.

3. Voltará a ouvir um bip proveniente da sanita.

4. No comando remoto, aparecerão 5 luzes LED brancas. Após piscarem, as luzes LED ficarão brancas, indicando 
que o emparelhamento foi concluído com sucesso.

Não desligue o aparelho durante este processo.

10 s.

2 31

LUZ BRANCA INTERMITENTE LUZ BRANCA CONTÍNUA
3 s.

Ao realizar este processo, todos os valores previamente alterados serão apagados, e o SAKURA será 
restaurado para as definições de fábrica.
Conclua a configuração dentro de 1 minuto.
Caso a configuração não seja concluída no primeiro minuto, terá de repetir o procedimento.

PT
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3. FUNCIONAMENTO

3.1 FUNÇÕES DE LAVAGEM

3.1.1 LAVAGEM ANAL

Pressione o botão de lavagem traseira e modo a ativar o programa.

A função será interrompida automaticamente após 5 minutos.

3.1.2 LAVAGEM PERIANAL

Pressione o botão de lavagem PERINEAL de modo a ativar o programa.

A função será interrompida automaticamente após 5 minutos.

3.1.3 AJUSTE DA PRESSÃO DA LAVAGEM

Enquanto estiver a utilizar as funções de lavagem traseira ou lavagem frontal, 

pressione + para aumentar ou - diminuir o volume de água definido enquanto a função de 

lavagem está ativada. Existem 5 níveis disponíveis.

3.1.4 AJUSTE DA POSIÇÃO DA CÂNULA

Enquanto estiver a utilizar as funções de lavagem traseira ou lavagem frontal,

pressione o botão   para ajustar o comprimento de extensão da cânula.

Existem 5 níveis disponíveis.

3.1.5 PARAGEM / INTERRUPÇÃO DA LAVAGEM

Pressione o botão stop para sempre que pretender interromper o programa.

3.2 AJUSTE DA TEMPERATURA

3.2.1 AJUSTE DA TEMPERATURA DA ÁGUA

Enquanto estiver a utilizar as funções de lavagem traseira ou lavagem frontal, pressione

repetidamente o botão de temperatura da água para ajustar a temperatura para

um dos 5 níveis disponíveis.

3.2.2 AJUSTE DA TEMPERATURA DO ASSENTO

Pressione o botão de temperatura do assento para ativar.

Pressione repetidamente o botão de temperatura do assento para ajustar para um dos 5 
níveis disponíveis.

3.2.3 AJUSTE DA TEMPERATURA DO SECADOR

Pressione o botão do secador para ativar.

A função será interrompida automaticamente após 5 minutos ou pressione o botão de parar 
para desligar.

Enquanto estiver usando a função do secador, pressione repetidamente o botão de 
temperatura do secador para ajustar a temperatura para um dos 5 níveis disponíveis.

Não insira os dedos nem qualquer objeto na capa do ventilador.
Ao desligar, a função de secagem será interrompida automaticamente após 5 minutos. 
Por favor, pressione novamente o botão para retomar a função.

MAMUAL SANITANA SAKURA_EU_202411.indd   9 2024/12/23   上午 08:48:17



10

3.3 FUNÇÕES LAVAGEM MASSAGEM

3.3.1 LAVAGEM OSCILANTE

Ao ativar a função de lavagem oscilante, o bico desloca-se para a frente e para trás, 
ampliando a área de lavagem.

Enquanto utiliza as funções de lavagem traseira ou lavagem frontal, pressione o botão de 
oscilação para ativar ou desativar o modo de lavagem oscilante.

3.3.2 LAVAGEM PULSANTE

Ao ativar a função de lavagem pulsante, a pressão da água alterna entre forte e suave num 
determinado ritmo para lavar.

Enquanto utiliza as funções de lavagem traseira ou lavagem frontal, pressione o botão de 
pulsação para ativar ou desativar o modo de lavagem pulsante.

3.4 DESCARGA

3.4.1 DESCARGA PARCIAL

Pressione o botão de descarga parcial para ativar a descarga parcial.

3.4.2 DESCARGA COMPLETA

Pressione o botão de descarga completa para ativar a descarga completa.

3.4.3 CONFIGURAÇÃO DE DESCARGA AUTOMÁTICA

A função de descarga automática será ativada quando o utilizador se sentar na posição do 
sensor do assento do modelo SAKURA.

Pressione repetidamente o botão de descarga completa durante 3 segundos consecutivos
para ativar ou desativar a função de descarga automática.
LED display :

PT

3 s.

3 s.

DESCARGA AUTOMÁTICA ON

Exaustor Ligado

DESCARGA AUTOMÁTICA OFF

Exaustor Desligado

15 s. - 60 s.

>60 s.
7 s.

7 s.

Descarga completa

Meia Descarga

3.5 EXTRAÇÃO DE ODORES

3.5.1 EXTRAÇÃO DE ODORES
Utiliza um filtro de carvão ativado para remover os odores.
Pode ativar manualmente a extração de odores pressionando o botão de extração de 
odores ou configurar a extração de odores automática.
Pressione o botão de extração de odores para ativar ou desativar manualmente a função de 
extração de odores.

3.5.2 EXTRAÇÃO AUTOMÁTICA DE ODORES
A extração automática de odores será ativada automaticamente quando o assento da sanita 
estiver ocupado e será desativada automaticamente quando o assento não estiver ocupado 
durante mais de 1 minuto.
Pressione o botão de extração de odores durante 3 segundos consecutivos para alternar 
entre extração automática de odores ativada e desativada.
LED display :
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3.6 LUZ DE PRESENÇA
Pressione o botão de luz presença para ativar ou desativar a função.

LED display :

3.7 MODO ECO
O consumo principal de energia será desligado automaticamente quando o modo eco
estiver ativado. Pressione o botão de economia de energia (ECO) para ativar ou desativar
a função.
Nota: A economia de energia inteligente ou a economia de energia programada funcionarão 
apenas se a configuração (modo eco) de economia de energia estiver ativada.
LED display :

3.8 MODO SILÊNCIO

3.8.1 AJUSTES DO MODO SILÊNCIO
O smart toilet  SAKURA oferece a opção de silenciar o som que emite ao ativar as 
funções e configurações. 
Para silenciar, pressione o botão de secagem durante 3 segundos. Para retornar ao 
estado anterior, repita a ação.

LED display :

Luz ON

MODO ECO ON

Modo silêncio ON

Luz OFF

MODO ECO OFF

Modo silêncio OFF

3 s.
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3.9.1 LAVAGEM ANAL

Gire o controlador para trás para ativar a lavagem traseira.

Gire o botão de controlo rotativo para frente e para trás para ajustar a temperatura da água.

Gire para frente para aumentar a temperatura, gire para trás para diminuir a temperatura.

3.9.2 LAVAGEM PERINEAL
Gire o controlador para frente para ativar a lavagem frontal.

Gire o botão de controlo rotativo para frente e para trás para ajustar a temperatura da água.

Gire para frente para aumentar a temperatura, gire para trás para diminuir a temperatura.

3.9.3 DESCARGA COMPLETA
Pressione e gire o botão de controlo rotativo para frente para ativar a descarga completa.

3.9.4 SECADOR
Pressione e gire o botão de controlo rotativo para trás para ativar o secador.

Gire o botão de controlo rotativo para frente e para trás para ajustar a temperatura do ar.

Gire para frente para aumentar a temperatura, gire para trás para diminuir a temperatura.

3.9.5 PARAR
Interrompa todas as funções em andamento. 

3.10 DESCARGA PARCIAL COM SENSOR DE PÉ
O utilizador pode usar este sensor para operar a função de MEIA DSCARGA (descarga ecológica).

Pressione simultaneamente o botão de descarga parcial e o botão de descarga completa para ativar ou desativar 
a descarga com sensor de pé.

3.9 CONTROLO AUXILIAR ROTATIVO

Lavagem perineal

Descarga

Luz led

AS LUZES LED INDICAM 
OS NÍVEIS DE TEMPERATURA

DESLIGADO

ALATA

MIN

BAIXA

Secador/Parar

Lavagem Anal

Por favor, mantenha a área de deteção limpa e Desobstruída.
A descarga automática será acionada sempre que passar um esfregão ou outras ferramentas de limpeza 
do chão junto área de deteção. Quando o sensor de pé estiver configurado para LIGADO, não coloque 
nada que possa ter interferência na zona de deteção.

PT
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3.11 PARA VOLTAR ÀS DEFINIÇÕES DE FÁBRICA
Localize o comando remoto que controla o dispositivo.

Pressione e mantenha pressionado o botão "Stop" durante 10 segundos.
Após manter o botão pressionado, aguarde um som de "Beep" para confirmar que a 
reposição para as definições de fábrica foi concluída.

DEFINIÇÕES DE FÁBRICA:

10 s.

Temperatura do assento Desligado

Temperatra do secador Desligado

Temperatura da água de lavagem Desligado

Volume de água da lavagem anal Nível 3

Volume de água da lavagem perianal Nível 3

Posição da cânula Nível 3

Exaustão de odores automático Desligado

Luz de presença Desligado

Descarga automática Ligado

Sensor de pé para descarga automática Ligado

Modo Eco Desligado

Modo Silêncio Desligado

As definições do dispositivo serão restauradas para a configuração original de fábrica, apagando 
quaisquer configurações ou preferências personalizadas que tenham sido feitas anteriormente.
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4. LIMPEZA E MANUTENÇÃO

4.1 LIMPEZA GERAL
LIMPEZA DO COMANDO REMOTO 
Limpe o comando remoto com um pano macio e húmido. Se o comando estiver muito sujo, pode usar um 
detergente neutro diluído.
Não remova a tampa das pilhas durante a limpeza.

LIMPEZA DO DISPOSITIVO
Limpe o exterior do dispositivo com cuidado, utilizando um pano ou esponja macia e húmida.

IMPORTANTE:
Não utilize produtos agressivos, como lixívia ou amoníaco. Use apenas produtos neutros.
Não puxe nem empurre o bico manualmente.
Durante a limpeza da sanita, mantenha a tampa aberta por algumas horas para evitar que gases entrem no 
produto.
Não pulverize água ou agentes de limpeza sobre as saídas de ar ou de água, pois podem entrar no interior do 
produto.

4.2 LIMPEZA DA CÂNULA
Pressione o botão de extensão do bico, e o bico será estendido durante 1 minuto, retraindo automaticamente 
em seguida.
Para interromper esta função antes do tempo, pressione o botão de paragem.
Utilize uma escova e água para remover suavemente eventuais obstruções.

d

PT

Não utilize produtos agressivos para a limpeza. Use apenas produtos neutros.
Não puxe nem empurre o bico manualmente.
Não retirar a cânula manualmente.

4.3 LIMPEZA DO FILTRO
Recomendamos realizar a manutenção do filtro uma vez por ano para garantir o funcionamento correto do 
dispositivo.

1. Feche a válvula de bloqueio.
2. Remova o filtro.
3. Limpe o filtro.
4. Recoloque o filtro na sua posição, garantindo que esteja devidamente instalado.
5. Abra a válvula de bloqueio.

21 3 4 5

1 2 3

MAMUAL SANITANA SAKURA_EU_202411.indd   14 2024/12/23   上午 08:48:18



15

PT

4.4 PROCESSO DE DESCALCIFICAÇÃO

Recomendamos realizar a manutenção do filtro uma vez por ano para garantir o correto funcionamento 
do dispositivo.
O processo de descalcificação reduzirá ou eliminará os depósitos de calcário no caminho da água (tubos, 
ponta do bico). É necessário que o utilizador adicione uma quantidade de agente descalcificante (pó 
descalcificante) usando um depósito específico e seguindo o processo abaixo:
1. Monte as partes do depósito.

2. Coloque o depósito na posição vertical e preencha até a marca interna.

3. Despeje o conteúdo do saco de descalcificante (ref. AT0018200R) no depósito e misture ligeiramente.

4. Levante manualmente a porta do bico e insira o pescoço do depósito dentro. Certifique-se de que o depósito 
está devidamente apoiado contra a porcelana.

5. Pressione simultaneamente os botões de lavagem frontal e de paragem durante 3 segundos consecutivos 
para ativar o modo de descalcificação. (O intervalo entre as pressões não deve exceder 2 segundos, a luz 
noturna e o botão piscarão uma vez, indicando que entrou no modo de operação de descalcificação.) 

6. Depois de o bico liberar água do tanque da sanita, o bico automaticamente alcançará a caixa de 
descalcificação e retirará o líquido descalcificante de dentro. 

7. Durante o processo de descalcificação, o produto irá absorver, deixar descansar e depois descarregar a água. 
Este ciclo ocorrerá 15 vezes (limpeza frontal / limpeza traseira do bico). 

8. Após concluir o processo de descalcificação, o bico irá resetar automaticamente e iniciar a autolimpeza para 
drenar o fluido descalcificante do tanque de água.

9. Depois de drenar o fluido descalcificante, o tanque de água será novamente preenchido com água, e um sinal 
sonoro será emitido ao mesmo tempo, indicando a conclusão do processo de descalcificação. O processo 
completo dura cerca de 15 minutos. 

É recomendada a descalcificação do produto pelo menos uma vez por ano ou se for detetado que o fluxo 
de água de lavagem foi consideravelmente reduzido. Em zonas geográficas com água muito dura, pode 
ser recomendada uma frequência mais alta.
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5. RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS

PROBLEMA CAUSA POSSÍVEL SOLUÇÃO

1 Não funciona

O produto está desligado ou 
desconectado.

Conectar o produto.

O dispositivo está desligado. Conectar o produto à corrente.

2
O produto não responde ao pressionar 
o comando remoto e o comando 
remoto não liga.

As baterias do comando remoto estão
descarregadas.

Trocar as baterias.

As baterias do comando remoto não 
estão corretamente colocadas..

Verificar o correto posicionamento das 
baterias.

3 Não faz descarga ao pressionar os 
botões no comando remoto.

As baterias do comando remoto da 
descarga estão descarregadas.

Trocar as baterias.

4 A descarga não liberta água suficiente,
ou liberta ar em vez de água.

Não há agua suficiente no tanque.

Verificar a existência de água na 
origem.
Se efetuou uma descarga deverá 
aguardar até que o reservatório volte a 
encher.

5
Após a descarga, a água permanece e 
o 
nível aumenta.

A saída da sanita está entupida e não 
permite a evacuação

É recomendável não voltar a realizar 
descargas.
Use um desentupidor ou ferramenta 
similar para resolver o problema.*

6
Após a descarga, a água permanece e 
o nível aumenta.

A saída da sanita está entupida e não 
permite a evacuação.

É recomendável não voltar a realizar 
descargas.
Use um desentupidor ou ferramenta 
similar para resolver o problema.*

7
A pressão da lavagem está baixa ou sai 
pouca água. As luzes piscam uma vez 
e emite um som de aviso.

Pressão da água é demasiadamente 
baixa.

Ajuste a pressão da água.

A ponteira da cânula obstruída por 
resíduos de calcário.

Descalcifique a ponta da cânula e 
reinicie o produto.

8
A função de lavagem não funciona ou 
falha ao pulverizar. As luzes piscam 2 
vezes e emitem 2 sons de aviso.

O utilizador não está sentado 
corretamente.

Ajuste o posicionamento da cânula.

9
A função de lavagem não funciona ou 
falha ao pulverizar. As luzes piscam 3 
vezes e emitem 3 sons de aviso.

Anomalia no sistema de sensores do 
dispositivo.

Recoloque o assento e opere a função 
de lavagem novamente.

*

10
A temperatura da água de lavagem 
está demasiado alta. As luzes piscam 4 
vezes e emitem 4 sons de aviso.

A pressão da água é baixa. Ajuste a pressão da água.

A temperatura da água está acima da 
especificação.

Aguarde entre 5 a 10 minutos para 
que o produto recupere a temperatura 
normal.

Anomalia no sistema de aquecimento 
do dispositivo.

Desligue o dispositivo e contacte o 
SAT Sanitana.*

11

A temperatura do aquecedor do 
assento está demasiado alta. As luzes 
piscam 5 vezes e emitem 5 sons de 
aviso.

A temperatura do aquecedor do 
assento está acima de 50°C ou abaixo 
de 20°C. 
A temperatura do assento está fora da 
especificação.

Desative a função de aquecimento do 
assento.
Aguarde entre 5 a 10 minutos para 
que o produto recupere a temperatura 
normal.

12
As luzes piscam 6 vezes e emitem 6 
sons de aviso. 
Temperatura do secador anormal.

A temperatura do secador está acima 
da especificação

Aguarde entre 5 a 10 minutos para 
que o produto recupere a temperatura 
normal.

A temperatura de secagem está acima 
de 60°C ou abaixo de -20°C.

Desligue o dispositivo e contacte o 
SAT Sanitana.*

13
Modo de lavagem. O dispositivo 
desliga-se enquanto está em uso.

O tempo de lavagem excedeu o tempo 
definido.

Repita a função de limpeza.

Há uma falha de energia. Verifique o 
cabo de alimentação ou desligue-o e 
ligue-o novamente.

Verifique o cabo de alimentação ou 
desligue e ligue novamente o cabo. 
Reinicie o produto.

14
Modo de secagem. O dispositivo 
desliga-se enquanto está em uso.

O tempo de secagem excedeu o tempo 
definido.

Reative a função de secagem.

PT
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PROBLEM POSSIBLE CAUSE SOLUTION

15
A cânula não funciona 
corretamente.

A ponteira está suja. Clean the nozzle head.

Há uma falha geral no ornecimento. 
O filtro na válvula de interrupção 
está entupido ou bloqueado.

Verifique se há fornecimento de 
água da rede, limpe o filtro de água 
da válvula de interrupção e reinicie 
o produto.

16 A cânula não recolhe totalmente.

A alimentação elétrica foi cortada.
Restore the main power. The nozzle 
goes back automaically.

O motor da cânula perdeu a sua 
posição.

Reset the product.*

Os componentes ou mecanismos 
internos não funcionam 
corretamente.

*

17
O dispositivo move-se ao sentar-
se.

O suporte da cerâmica não está 
apertado o suficiente.

Aperte os parafuso.

18
A água sai através da porta da 
cânula e a função não está ativada.

Nível excessivo de água no 
tanque devido a uma falha em 
algum componente interno do 
equipamento.

*

19 * Se o problema persistir, por favor, contacte o Serviço de Assistência Técnica Sanitana (SAT).
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6. CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

Modelo S00212700000000

Tensão de alimentação 220-240V~, 50/60Hz

Potência nominal 840 W (*)

Li
m

p
ez

a 
fr

o
nt

al
 e

 t
ra

se
ir

a

Pressão da água da torneira (ligação à água fria) 0,09~0,8 MPa (0,9~8bar)

Volume de spray traseiro 0.3-0.8 l/min

Volume de spray frontal 0.3-0.8 l/min

Capacidade máxima do aquecedor 1650 W

Sistema de aquecimento Aquecimento instantâneo da água

Temperatura da água Desligado / Aproximadamente 33°C ~ 39°C (5 níveis)

Dispositivo de segurança

Fusível térmico; Controlador de temperatura; 

Controlador de temperatura não autorregulável; Sensor 
de  temperatura da água; Proteção contra aterramento; 

Autorregulação

S
ec

ad
o

r Temperatura do secador quente Temperatura ambiente / Aprox. (5 níveis) 

Capacidade máxima do aquecedor 290 W

Volume de ar 6-11 m/s

Dispositivo de segurança Sensor temperature, fusível térmico

A
se

en
to

Temperatura da superfície do assento aquecido Off / Aprox. (5 níveis)

Capacidade máxima do aquecedor 50W (Max.)

Dispositivo de segurança
Sensor temperature, Sensor de presença, control de 

temperature, fusível térmico

Exaustor Desodorizante catalítico

Controlo remoto DC 1.5V AAA Pilhas Alcalinas

Volume da descarga 4,5 L / 3,0 L

Temperatura da água de fornecimento 10~30˚C

Temperatura ambiente 4~40˚C

Classificação de estanqueidade IPX4

Comprimento do cabo de alimentação PCB END:0.18m , PLUG END:1.5m

Dimensões do produto L:610 x W:395 x H:370mm

Peso: ~33 kg (±10%kg)

Peso Bruto: ~ 38 kg (±10%kg)

* Temperatura de entrada da água (15±1°C)

PT
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7. TRATAMENTO DE RESÍDUOS ELETRONICOS

NOTA: Este símbolo e o sistema de reciclagem são aplicáveis apenas na União Europeia. Não se 
aplica ao resto do mundo.

Na SANITANA, estamos comprometidos com a proteção do meio ambiente. Por favor, ajude-nos 
descartando este produto no final do seu ciclo de vida de forma responsável, para evitar que certas 
substâncias presentes em equipamentos elétricos ou eletrónicos possam causar danos à saúde 
humana e ao meio ambiente.

O símbolo de um caixote de lixo com rodas e uma cruz, exibido acima e no produto, significa que o produto 
não deve ser descartado com outros resíduos domésticos. No final do ciclo de vida do produto, este deve ser 
entregue nas instalações de recolha adequadas, definidas pelas autoridades competentes do seu país ou ao 
fornecedor do qual adquiriu um produto equivalente ou que tenha a mesma função do equipamento anterior. 
Esta última opção pode não estar disponível em alguns países, por isso verifique com as autoridades locais os 
sistemas de recolha disponíveis e a instalação de recolha mais próxima da sua residência.

Desta forma, poderá colaborar na proteção do meio ambiente através da reutilização e reciclagem de resíduos 
de equipamentos elétricos e eletrónicos. Caso contrário, responsabilidades administrativas podem ser atribuídas 
a si em caso de incumprimento das normas para entrega dos resíduos deste produto.

As pilhas devem ser removidas previamente e descartadas separadamente em recipientes de reciclagem 
adequados.
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1. SAFETY

1.1 WARNING - PRECAUTIONS
This device may be used by children 8 years of age and older, people with reduced physical, sensory, or mental 
abilities, or lack of experience and knowledge, if they have been properly supervised or trained in using the device 
safely and understand the dangers involved. Children should not play with the device. Cleaning and maintenance 
to be carried out by the user must not be carried out by children without supervision.

When using electric devices, basic safety measures should always be followed; make sure you take 
into account the following:

1.1.1 GENERAL WARNINGS
REGARDING THE PACKAGING:

‧ The packaging of the product is not a toy.

‧ Do not allow children to play with the plastic bags or with the packaging material as they may present a risk 
of suffocation or injuries. Keep therefore the material in a safe place or get rid of it following the environmental 
rules.

REGARDING THE ANAL AND PERINEAL CLEANING:

‧ Do not use the device beyond the time established in each cycle. If you do it, you may be altering your body´s 
natural balance.

‧ Individuals undergoing medical treatment or therapy in these specific areas should consult with their physician 
before using this type of product.

REGARDING THE SEAT AND COVER:

‧ Soft-close seat and cover.

‧ The dampers in the seat and cover provide a slow and silent closure. Do not press any of these two parts with 
your hand as you might damage the operation of the damper.

1.1.2 INSTALLATION PRECAUTIONS
This product should only be installed by qualified staff and with the provided components. Please check the 
installation manual in order to obtain more information on the electrical and water connections.

Make sure you fulfil the following precautions regarding the hydraulic installation:

‧ Always connect the product to the domestic cold water mains.

‧ When installing the water filter, make sure it is tightened adequately and in its correct position.

‧ The pressure of the water supply of this device should be within the range of 0,09 to 0,8 MPa.

‧ Make sure you fulfil the following precautions regarding the electrical installation:

‧ Do not handle the socket with wet hands: To remove the plug from the power outlet, do not pull the cable, 
always pull the plug.

‧ Always unplug the power cable before handling the product.

‧ Always use the specified supply voltage (220-240VAC, 50/60 Hz). The product should have an earth 
connection. It is necessary to install a circuit breaker to the product.

‧ Do not use a poor or defective electrical connection.

‧ Place the socket correctly. It should be properly connected to the power outlet, firmly and completely.

‧ Remove the dust from the power outlet.

‧ Do not bend or squeeze the connecting tube or the power cable; and keep the cable away from humid, hot or 
sharp surfaces.

‧ Do not install the product in wheeled vehicles or boats.

‧ Ignoring these precautions may cause fire, electric shock, short-circuit or damages to the device.

To confirm that the installation is correct:

‧ Check that the vitreous china piece is installed according to the provided installation manual.

‧ Check that the shut-off valve is open.

‧ Check that the power supply is connected to the product.

When the product is connected to the power supply, the lights blink and a beep may be heard.

The nozzle moves outwards and inwards.

The rotary lights switch off and the product remains in a Stand-by mode, ready to be used.
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1.1.3 PRECAUTIONS FOR USE

These precautions are important for a safe use. Make sure you follow them and use the product properly.

The product is a WC that has been designed for the cleaning of the anal and perineal areas. It has been designed 
mainly for private use. Its use is restricted to enclosed spaces. Any other use will not be deemed in accordance 
with its purpose and SANITANA will not accept any responsibility for the consequences that might arise from an 
improper use.

Should there be an operational failure, please check the problem resolution chart.

To lean back when you are sitting on the product will facilitate the adjustment of the nozzle and will reduce 
possible splashing.

Do not urinate or splash water or cleaning agents on the main body or the mains plug.

If you do it, you may cause a fire, electric shock, heat or a short-circuit and you may cause stains or a malfunction.

Do not ever obstruct any opening in the product, nor should you drop or insert any objects in them. Keep the air 
inlet free of lint.

Do not place any open flames, candles, cigarretes or similar items over the product and do not drop flammable 
items or cigarretes near or inside the product.

Do not step on the product.

Avoid forcing the seat or the cover.

Please do not bend, pull or twist the power cable, nor should you place heavy objects on it.

Do not leave towels or tissues on the heated seat. This could affect its thermal behaviour.

If there is a water leak, always close the shut-off valve.

Do not use a booster seat for children or adults if you are going to use the product.

To avoid dropping the remote control, place it on its base when you are not using it.

1.1.4 MAINTENANCE PRECAUTIONS

Stop the product if you are not going to use it for a long period of time.

Do not disassemble or repair the product; please contact Technical Assistance in case of breakdown. Any repairs 
should be carried out by authorised staff, using original spare parts and accessories.

When you use cleaning agents to clean the WC, clean it and remove it in 3 minutes, leaving the seat and cover 
always open.

Clean any remains of detergent from the WC bowl. (If the vapour from a WC cleanser enters the main unit, it may 
cause a malfunction).

1.2 ENVIRONMENTAL CONDITIONS
The room temperature should not be below 4ºC or over 40ºC.

When the room temperature drops below 4ºC, avoid damages due to freezing; frozen water pipes could break the 
product and the pipes, resulting in a water leak; regulate the room temperature to prevent the pipes and hoses 
from freezing during the cold months.
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2. INTRODUCTION

2.1 START-UP
To start up the product follow the steps described below:

1. Place the batteries inside both remote controls.

2. Open water supply valve.

3. Activate the power to supply the SAKURA.

21 3

AAA ×2

2.2 LINKING OF THE REMOTE CONTROLS
When the toilet is powered on, you will hear a beep from the toilet. Simultaneously for 3 seconds the Water 
pressure + button and Water pressure - button at the same time. You will hear a beep from the toilet again. There 
will be 5 white LED lights on the remote control. After flashing, the LED light will turn white, indicating successful 
pairing.

Do not disconnect the appliance during this process.

10 s.

2 31

White light flashes LED light turn white
3 s.

When carried out this process, all previously modified values will be deleted and the SAKURA will have 
its factory default settings.
Please complete the setup within 1 minute, if the setting can’t be finished in the 1 minute, please re-
operate it.

MAMUAL SANITANA SAKURA_EU_202411.indd   24 2024/12/23   上午 08:48:18



EN

25

3. FUNCTIONING

3.1 WASH FUNCTIONS

3.1.1 REAR WASH

Press rear wash button to activate.

Function will stop automatically after 5min..

3.1.2 FRONT WASH

Press front cleaning button to activate.

Function will stop automatically after 5min.

3.1.3 WATER VOLUME ADJUSTMENT

While you are using the rear wash or front wash functions, press  to increase or  to 
decrease set water volume while washing function activated.

There's 5 level available.

3.1.4 NOZZLE POSITION ADJUSTMENT

While you are using the rear wash or front wash functions, press or  button to adjust 
the stretching length of nozzle.

There's 5 level available.

3.1.5 STOP WASH

Press stop button to stop washing function.

3.2 TEMPERATURE ADJUSTMENT

3.2.1 WATER TEMPERATURE ADJUSTMENT

While you are using the rear wash or front wash functions, press water temperature button

repeatedly to adjust the temperature to one of the 5 levels available.

3.2.2 SEAT TEMPERATURE ADJUSTMENT

Press seat temperature button to activate.

Repeatedly press seat temperature button to adjust to one of the 5 levels available.

3.2.3 DRYER TEMPERATURE ADJUSTMENT

Press dryer button to activate.

Function will stop automatically after 5min or press stop button to stop.

While you are using dryer function, press dryer temperature button repeatedly to adjust the

temperature to one of the 5 levels available.

Do not insert finger or any objects into the fan cover.
By setting off, dryer function will stop automatically in 5min, Please press the button again to resume the 
function.

MAMUAL SANITANA SAKURA_EU_202411.indd   25 2024/12/23   上午 08:48:18



EN

26

3.3 WASH MASSAGING FUNCTIONS

3.3.1 OSCILLATING WASH

With activating the oscillating washing function, the nozzle will be moved back and forth for 
widening the washing range.

While you are using the rear wash or front wash functions, press oscillating button to 
activate or deactivate oscillating washing mode.

3.3.2 PULSATING WASH

With activating the pulsating washing function, the water pressure cycles between strong 
and soft water pressure in a certain rhythm for washing.

While you are using the rear wash or front wash functions, press pulsating button to activate 
or deactivate pulsating washing mode.

3.4 FLUSH

3.4.1 HALF FLUSH

Press half flush button to activating half flush.

3.4.2 FULL FLUSH

Press full flush button to activating full flush.

3.4.3 AUTO FLUSH SETTING

Auto flush function will be activated when user sits on seat sensor position of SAKURA. 
Auto flush will be activate 7sec after no user detection.

Repeatedly to press full flush button for consecutive 3 sec, setting Auto flush or Auto flush 
off.

LED display :

3 s.

3 s.

Auto flush ON

Auto odour extraction ON

Auto flush OFF

Auto odour extraction OFF

15 s. - 60 s.

>60 s.
7 s.

7 s.

Full flush

Half flush

3.5 ODOUR EXTRACTION

3.5.1 ODOUR EXTRACTION

Use activated carbon filter to remove the odor. You may manually activate odour extraction 
by pressing odour extraction button or set auto odour extraction.

Press odour extraction button to activate and deactivate odour extraction function manually.

3.5.2 AUTO ODOUR EXTRACTION

Auto odour extraction will automatically activates once the toilet seat is occupied and it will 
automatically switches off while the toilet seat is not occupied for more than 1min.

Press odour extraction button for consecutive 3 sec to switch between auto odour 
extraction and auto odour extraction off.

LED display :
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3.6 NIGHT LIGHT
Press night light button to activate or deactivate night light function.

LED display :

3.7 POWER SAVING
Main power consumption will turn off automatically when power saving is set.

Press power saving button to activate or deactivate power saving mode.

Note: Either smart power saving or time set power saving will only be working if power 
saving is setting as on.

LED display :

3.8 SILENCE MODE

3.8.1 SILENCE MODE SETTING

The SAKURA offers the option of silencing the sound it emits when activating the functions 
and settings. 

To silence it, press for 3 seconds the drying button.

To return to the previous state, repeat the action.

LED display :

Night light ON

Power saving ON

Silence mode ON

Night light OFF

Power saving OFF

Silence mode OFF

3 s.
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3.9.1 REAR SHOWER

Turn the controller backwards to activate rear wash.

Turn the rotary control button frontwards and backwards for setting the water temperature.

Turn frontwards to adjustment increase temperature, turn backwards to adjustment decrease temperature.

3.9.2 FRONT SHOWER
Turn the controller frontwards to activate rear wash.

Turn the rotary control button frontwards and backwards for setting the water temperature.

Turn frontwards to adjustment increase temperature, turn backwards to adjustment decrease temperature.

3.9.3 FULL FLUSH
Press and turn the rotary control button frontwards to activate full flush.

3.9.4 DRYER
Press and turn the rotary control button backwards to activate dryer.

Turn the rotary control button frontwards and backwards for setting the air temperature.

Turn frontwards to adjustment increase temperature, turn backwards to adjustment decrease temperature.

3.9.5 STOP
Stop all running functions. 

3.10 HALF FLUSH WITH FOOT SENSOR
User can use this sensor to operate the low flow flushing function.

Simultaneously the half flush button and full flush button at the same time to activate foot sensor flush or 
deactivated.

3.9 AUXILIARY CONTROL OF ROTARY

Front wash

Full flush

LED Light

LED LIGHT SHOWS 
TEMPERATURE STATUS

OFF

HIGH

MIN

LOW

Dryer/Stop

Rear wash

Please do not cover the sensing area with debris.
When you use a mop and other tools to clean the floor at the bottom of the toilet or when a pet passes 
through the sensing area at the bottom of the toilet, automatic flushing will be triggered.
When the foot sensor is set to ON, do not place anything that can be sensed in the sensing area.
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3.11 RETURN TO DEFAULT SETTINGS
To return to the factory settings carry out the remote control. Press and hold the stop 
button for 10 seconds, after a “Beep” sound is heard return to default settings compted.

Factory default settings:

10 s.

Seat temperature Off

Dryer temperature Off

Washing water temperature Off

Rear washing water volume Level 3

Front washing water volume Level 3

Rear and front washing nozzle position Level 3

Auto odour extraction Off

Night light Off

Auto flushing On

Foot sensor flushing On

Power save mode Off

Silence mode Off

When the return to the default value is completed, the setting values   of the host and the remote control 
will return to the default value.
When reset of the product the setting will return to the default settings.
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4. CLEANING AND MAINTENANCE

4.1 GENERAL CLEANING
CLEANING OF THE REMOTE CONTROL 
Clean the remote with a damp soft cloth.
If the remote control is very dirty, you may use diluted neutral detergent.
Do not remove the cover of the batteries during its cleaning.

CLEANING OF THE DEVICE
Clean the outside of the device with care using a soft and damp cloth or a sponge.

IMPORTANT:
Do not use aggressive products such as bleaches or ammonia. Use only neutral product. 
Do not pull or push the nozzle manually. 
While cleaning the WC leave the cover open for a few hours so that gases do not enter the SAKURA.
Do not spray the water or the air outlets with water or cleaning agents that may enter inside the SAKURA.

4.2 CLEANING OF THE NOZZLE
Press nozzle position  button for 3 seconds, and nozzle will be extended for 1 minute and retract automatically. 
To stop this function in advance, please press stop button.
Please use a brush and water to gently remove the clog.

d

Do not use aggressive product to clean. Only use neutral product for cleaning.
Do not pull or push the nozzle manually.
It is forbidden to take out nozzle by hand directly.

4.3 CLEANING OF THE FILTER
We recommend carrying out the maintenance of the filter once every year to ensure a correct functioning of the 
device.

1. Close the shut-off valve.
2. Remove the filter.
3. Clean the filter.
4. Replace the filter in its position ensuring it is properly installed.
5. Open the shut-off valve.

21 3 4 5

1 2 3
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4.4 DESCALING PROCESS

We recommend carrying out the maintenance of the filter once every year to ensure a correct functioning of the 
device.

Descaling process will reduce or eliminate limescale deposits inside water path (hoses,nozzle tip). It is needed 
that the user adds some quantity of descaling agent (descaling powder) using specific baker and following 
process:

1. Assembly the beaker parts.

2. Place the beaker in vertical position and fill it up to the mark inside.

3. Pour the CONTENT of the descaling sachet (ref. AT0018200R) into the beaker and mix it slightly.

4. Manually lift the nozzle door and introduce the beaker neck inside. Make sure that it securely rests against the 
porcelain.

5. Press the front wash button and stop button simultaneously to consecutive 3 seconds to activate descaling 
mode. (the interval between each time shall not exceed 2 seconds, the night light and button will flash once, 
indicating that it has entered the decaling operating mode. 

6. After the nozzle discharges water from the toilet tank, the nozzle automatically reaches into the descaling box 
and draws the descaling liquid from the descaling box. 

7. During the descaling process, the product will absorb, let stand and then discharge water. This action will 
cycle 15 times each (front cleaning/rear cleaning nozzle). 

8. After completing the descaling process, the nozzle will automatically reset and start self-washing to drain the 
descaling fluid in the water tank.

9. After draining the descaling fluid, the water tank refills with water, and a beep sounds at the same time 
to indicate the completion of the descaling process. The entire process takes about 15 minutes. It is 
recommended to descale the product at least once a year, or if it is detected that the flow of washing water 
has been reduced considerably. In  geographical areas with very hard water, a higher frequency may be 
recommended. 
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5. TROUBLESHOOTING

PROBLEM POSSIBLE CAUSE SOLUTION

1 No working.
The device is turned off. Connect the product.

The product is unplugged or 
disconnected.

Connect the device to the mains.

2
The product does not respond when
pressing the remote control and the 
remote control do not switch on.

The batteries of the remote control are
dead.

Replace the batteries.

The batteries of the remote control are
not properly placed.

Verify that the batteries are placed in 
the correct position

3 No flush by pressing the buttons on the
remote.

The batteries in the flush remote control
are dead.

Replace the batteries 

4
The flush does not take out enough
water, or it removes air instead of 
water.

No enough water in the tank.
Check there are main water supply

If a previous flush is done, wait until the
tank fills up again.

5 After a flush, water still flowing from the
ring.

The filling solenoid does not close
properly.

Close the stopcock and call Technical
service.*
It is recommended to not performed 
any flush.

6
After a flush, water remains and level
grow up

The toilet outlet is clog and it does not
allow the evacuation.

Use a plunger or similar tool to solve it.
It is recommended to not performed 
any flush.*

7

The washing pressure is low or little 
water
comes out. 
The lights blink one time and beep 
sound.

Water pressure is low. Adjust water pressure.

The nozzle tip is calcified.
Descale the tip of the nozzle and reset 
the product.

8

The washing function does not work or
fails to spray.
The lights blink 2 times and beep x2 
sound.

User not properly seated. Adjust the nozzle position.

9

The washing function does not work or
fails to spray.
The lights blink 3 times and beep x3 
sound.

device sensor system abnormality.

Retake seat and operate the wash 
function again.

*

10
Washing water temperature is too high.
The lights blink 4 times and beep x4 
sound.

Water pressure is low. Adjust water pressure.

Water temperature over specification.
Wait between 5-10 minutes in 
order product self recovery normal 
temperature.

device heating system abnormality.
Shut down device and call Technical
service.*

11
Seat heater temperature is too high
The lights blink 5 times and beep x5 
sound.

Seat temperature over specification.
The seat heater temperature over 50˚C 
or less 20˚C.

Turn off seat heating function.

Wait between 5-10 minutes in 
order product self recovery normal 
temperature.

12
Dryer temperature abnormal
The lights blink 6 times and beep x6 
sound.

Dryer temperature over specification.
Wait between 5-10 minutes in 
order product self recovery normal 
temperature.

The dry temperature over 60˚C or less 
-20˚C.

Shut down device and call Technical
service.*

13
The device shuts off while it is in use in
wash mode.

The wash time has exceeded the set 
time.

Repeat cleaning function.

There are a power failure. Check the 
power plug, or unplug it and plug it in 
again.

Check power cord or unplug and plug 
the
cord. Reset the product.

14
The device shuts off while it is in use in 
dry mode.

The dry time has exceeded the set 
time.

Reactivate the drying function.
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PROBLEM POSSIBLE CAUSE SOLUTION

15 The nozzle do not function properly

The nozzle head is dirty. Clean the nozzle head.

The filter in the shut-off valve is 
clogged or there is a general supply 
failure.

Verify there is water supply from 
the mains and clean the water filter 
from the shut-off valve and reset 
the product .

16 The nozzle does not move back.

The power supply has been cut.
Restore the main power. The nozzle 
goes back automaically.

The engine of the nozzle has lost 
its position.

Reset the product.*

Internal components or 
mechanisms do not work correctly.

*

17
The device moves when sitting 
down.

The rear bracket of the product are 
not tight enough.

Tighten the screws.

18
Water comes out through the 
nozzle door and the function is not 
activated.

Excessive water level in the internal
tank due to a failure of some nternal 
component of the equipment.

*

19 * Should the problem persist, please call the Technical Assistance.
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6. TECHNICAL FEATURES

Model S00212700000000

Supply voltage 220-240V~, 50/60Hz

Rated power 840 W (*)

F
ro

nt
 a

nd
 r

ea
r 

cl
ea

ni
ng

Tap water pressure (connect to cold water) 0,09~0,8 MPa (0,9~8bar)

Rear spray volume 0.3-0.8 l/min

Front spray volume 0.3-0.8 l/min

Maximum heater capacity 1650 W

Heating system Instant water heating

Water temperature Off / Approx. 33°C ~ 39°C (5 Levels)

Safety device
Water temperature sensor, Grounding protection, 

Self-setting temperature  controller, Non-self-setting 
temperature  controller, Thermal fuse

D
ry

er

Warm dryer temperature Room temperature / Approx. 35°C~55°C (5 Levels)

Maximum heater capacity 290 W

Air volume 6-11 m/s

Safety device Temperature sensor, Thermal fuse

S
ea

t

Heated seat surface temperature Off / Approx. 35˚C~39˚C (5 Levels)

Heater capacity 50W (Max.)

Safety device
Temperature sensor, Seat occupied sensor, 

Temperature  controller, Thermal fuse

Odour extraction Cold catalyst deodorization

Remote control DC 1.5V AAA Alkaline battery

Flush volume 4,5 L / 3,0 L

Supply water temperature 10~30˚C

Ambient temperature 4~40˚C

Classification of waterproof IPX4

Length of power cord PCB END:0.18m , PLUG END:1.5m

Product size L:610 x W:395 x H:370mm

Product net weight ~33 kg (±10%kg)

Product gross weight ~ 38 kg (±10%kg)

* Water inlet temperature (15±1°C)
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7. DISPOSAL OF ELECTRIC AND ELECTRONIC PRODUCTS

NOTE: This symbol and recycling system is only applicable in the European Union. It does NOT apply 
to the rest of the world.

At SANITANA we are committed to protecting the environment. Please help us by discarding this 
product at the end of it life-cycle in a responsible manner, to prevent that certain substances contained 
in electrical or electronic equipment may cause harm to human health and the environment.

The crossed-out wheeled bin symbol, shown above and on the product, means that it should not be discarded 
with other household waste. At the end of the product’s life-cycle, it must be delivered to the corresponding 
collection facilities enabled by the authorities in your country or to the supplier from which you purchase a 
product of equivalent type or that fulfills the same functions as the previous equipment. This last option may not 
be available in some countries, so please check with the authorities in your country about the collection systems 
available and the collection facility closest to your home.

This way, you can cooperate with the protection of the environment through the reuse and recycling of waste 
electrical and electronic equipment. On the contrary, administrative responsibilities can be derived for you in 
case of non-compliance with the rules for the delivery of the waste of this product.

Batteries shall be previously removed and discarded separately in suitable recycling containers.
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